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Тема  програми:  Еміграційна література. «Празька поетична  школа» 



        української поезії та її представники.
Тема  уроку:          «Ніхто  і ніщо  не розлучить нас…»

Мета  уроку:  - дослідити історичні умови й функціонування української літератури за кордоном, причини другої хвилі еміграції українців,  створення  «празької школи» української поезії, стисло  оглянути творчість деяких представників «празької школи»;

 - розвивати в учнів навички сприймати розвиток літератури в  історичному контексті, та формувати навики самостійної роботи  з науковою літературою, вміння виступати з усними повідомленнями;

- виховувати любов до рідного слова та почуття патріотизму.

Методична мета:

 через  дослідницьку роботу учнів, підготовку міні-проектів, через метод «точка зору» підвищувати активність учнів на уроках та в позаурочний час, покращувати мовленнєво- комунікативний рівень учнів на уроках літератури, розвивати критичне мислення, вміння працювати самостійно з додатковою літературою та розглядати літературу в тісному контексті  історії, суспільного життя.

Тип уроку:         оглядове вивчення нового матеріалу.

Форма уроку:  інтегрований урок-презентація.

Обладнання:  політична карта світу з позначенням розселення українців, вишиті  рушники, портфоліо проекту, підручники, портрети письменників-емігрантів, представників «празької школи», тексти поезій, виставка творів, грамзаписи пісень, таблички на партах із зазначенням груп.

Міжпредметні зв’язки:

                           історія - (тема першої світової та Великої Вітчизняної воєн);  

                           географія - (країни, в яких проживають українські емігранти).

Методи,  прийоми,  форми роботи:

                           розповідь учителя, бесіда, виразне читання поезій, дослідницька  робота в групах, усні виступи учнів, презентація міні-проектів, метод  «Точка зору».                                         
 Епіграф:                                                  «Ми  є. Були.  І  будем  ми!
                    

                           Й  Вітчизна  наша  з  нами!..»
                                                                                                     Іван Багряний

        Перебіг уроку

I. Мотивація навчальної діяльності

      Вступне слово вчителя

· ( у супроводі мелодії «Ave Maria» Ф. Шуберта)

       «Нашого цвіту – по всьому світу» - хвилюючу глибину цього крилатого вислову можна осягнути і відчути тільки тоді, коли знайомишся з долями українців за кордоном, тими українцями, які змушені були з різних причин покинути рідну землю,  а також,- коли знайомишся з їхньою невтомною подвижницькою діяльністю.  В українській  народній творчості їх порівнюють з журавлями:  відлітали у вирій журавлі… Відлітали, не знаючи чи повернуться колись… І хто ж ті журавлі, що не дочекалися весни на Батьківщині, і чий вирій затягнувся на цілі десятиліття, а в декого - на все життя?

       Це діти землі української, наш цвіт, розсіяні по всьому світу: по америках, бразиліях, канадах, австралія…(вчитель показує ці країни на карті).   Та хіба ж  усі прихистки українців перелічиш?!  Мабуть ні… Так само, як і їхні імена, винесені «дев’ятими валами» історії на чужі береги…  Там,  далеко від Батьківщини, часто у самотності багато з них творили українську літературу, українську культуру, берегли й піднімали національні ідеї, заборонені в Україні. Адже навіть слово «діаспора» в радянські часи було мало не лайливим. Вважалося, і ця думка насаджувалася офіційною пропагандою, що за кордоном живуть здебільшого ті українці, які є ворогами, є зрадниками. З падінням «залізного занавісу» виявилося, що живуть там українці складної долі, яким,  як і нам, дорога Україна,  які там,  як і ми тут, хотіли і хочуть їй кращої долі.

      Тепер,  на щастя,  ми можемо про це говорити. І сьогодні на уроці ми спробуємо віртуально пройти шлях емігранта, сприйняти його психологію, підґрунтя  творчості й побачити, власне, ту Україну, омріяну, виболілу, вистраждану, незвичну для нас сьогодні.

II. Повідомлення  теми  і  мети  уроку

III. Сприйняття  навчального  матеріалу

1. Словникова  робота

Діаспора  ( з грец. - розсіяння) – розсіяння по різних країнах народів, вигнання за межі батьківщини завойовниками. Релігійні та етнічні групи, що живуть за межами своєї історичної території на положенні національно-культурної меншини.

Міграція - переселення народів у межах однієї країни або із однієї країни в іншу.

Імміграція - переселення в іншу країну на постійне проживання.

Еміграція – переселення із своєї батьківщини в іншу країну, зумовлене соціально-економічними, політичними або релігійними причинами.

Учитель

          Протягом  ХХ  століття мільйони українців  покинули свої домівки в пошуках кращого життя на чужині. Що ж  примусило їх залишити рідну землю?

          Як ми знаємо з історії, перша хвиля української еміграції на межі  ХІХ – ХХ ст. вважається трудовою, тож  вона представлена  скромними літературними набутками, що з’явилися переважно в США й Канаді. Зокрема,  це жанр заробітчанських та емігрантських народних пісень,  які дійшли до нас у збірниках  Володимира Гнатюка, Філарета Колеси та інших фольклористів.
· питання до учнів

·  а давайте згадаємо, - який художній твір ми з вами вивчали, де відтворена перша хвиля еміграції з західноукраїнських земель?
· (відповіді учнів: новела В.Стефаника «Камінний хрест»)
         Друга ж  хвиля  еміграції була пов’язана з поразкою національно-визвольних змагань. Саме ця хвиля принесла новий тип українських переселенців – політичний.  Люди ставали вигнанцями через свої політичні переконання. Це, переважно, були офіцери, представники української інтелігенції, прихильники вільної незалежної України.

          На карті світу не можна знайти жодної країни, яка б поза своєю територією мала так багато визначних представників літератури, як Україна. 

         Українці в діаспорі не тільки зберегли мову, традиції, мистецтво, а й  в особі найталановитіших своїх представників розвинули українську  культуру, і, зокрема, літературу.

          - Тож  зараз давайте розглянемо, хоч частково,  географію української діаспори. І з першим міні-проектом у нас сьогодні виступлять:

       - (виступи учнів)

 -  імміграція до Канади;
 -  імміграція до США (творчість Є. Маланюка (оглядово), читання поезії);

 -  імміграція до Європи;
 -  імміграція до Австралії.
 - літературознавець  («точка зору»).

     Учитель

        В українській діаспорі існували школи, творчі угрупування, літературні об’єднання письменників. Найважливіші з цих осередків були в Празі, Парижі, Берліні, Варшаві.

         Зараз  ми з вами, знову ж таки віртуально,  відвідаємо, так звану, «празьку поетичну школу», і спробуємо з’ясувати:

   -  проблемне  запитання

· Чи може життя і творчість сильної особистості, борця за національну ідею, бути взірцем для наслідування?

    -  Міні-проект про «празьку школу поезії» у нас готували:  (виступи учнів)

· презентація міні-проекту групи «істориків»,  « теоретиків»,  «біографів»  та  «літературознавців»

« Історик »

        На початку  ХХ століття в Україні запанували революційно-романтичні настрої. Та вже насувалися штучний голодомор 1932-1933 років, масові репресії й так зване розкуркулення українського селянства, величезний удар було завдано інтелігенції, тільки самих письменників було знищено понад чотири сотні. Ситуація в Україні була вкрай складною. Саме в цей період багато наших співвітчизників опинилося за межами рідної землі, зокрема, в Празі.

       Міжвоєнна Прага, по суті, перетворилася на один  із найбільших міст українського наукового, літературного та політичного життя в еміграції.

       Назва «Празька поетична школа», яка об’єднала самобутніх і близьких за світоглядом поетів, а саме – Юрія Дарагана, Євгена Маланюка, Леоніда Мосендза, Юрія Клена, Олега Ольжича, Наталю Лівицьку-Холодну, Юрія Липу, Олексу Стефановича, Оксану Лятуринську, Олену Телігу, Андрія Гарасевича та багатьох інших митців слова, стала своєрідним  «творчим клубом», в якому панували художні, філософські, політичні, ідеологічні ідеї, звучало українське художнє слово.

« 1-й  теоретик » -  точка зору

          За своїм стилем « пражани » були неоромантиками, але  філософською заглибленістю й любов’ю до класичних форм  були близькими з «київськими неокласиками». 

          Їхні твори відбили болісні роздуми над причинами поразки у визвольній війні. Вони сформулювали свою концепцію людини. Це – духовно сильна й вольова особистість, національно свідомий українець, який з ідейних переконань віддасть життя за незалежність України. Волелюбність, мужність, почуття відповідальності перед поневоленою Батьківщиною, щирий патріотизм – основний мотив їхньої творчості.

«1-й  бібліограф»  - ( про творчість Юрія Дарагана;  декламування його   

                                     поезій).
 «Літературознавець» - точка зору

«2-й  бібліограф» -  (про творчість Леоніда Мосендза;  декламування його 

                                     поезій).

  «Літературознавець» - точка зору 

«3-й  бібліограф» -  (про творчість Олега Ольжича; декламування його 

                                     поезій).

  «Літературознавець» - точка зору 

«4-й  бібліограф» -  ( про творчість Олени Теліги;  декламування її поезій).

  «Літературознавець» - точка зору
  Учитель

         Про  багатьох представників «празької поетичної школи» можна сказати словами Лесі Українки: «Божа іскра – то тяжке прокляття...». В більшості із них справді горіла божа поетична іскра, через що вони, з однієї сторони, - могли висловити творчим словом всі свої думки, переживання, сподівання, а з другої – могли хоча б  палким, гострим словом боротися за незалежність рідної землі, рідного слова, і саме це часто ставало причиною неможливості їхнього повернення додому. 

        -  третій міні-проект підготовлений творчою групою.
        -  інсценізація фрагмента твору Лесі Українки «Божа іскра». Дійові особи: ворог,    прихильник, поет.

        Недруг -  Геть їх, поетів! Навіщо їх співи?

                       Хто тепер їх слухать рад?

                       Нас оглушили вже «тихі мотиви».

                       «Снів» тих, «фантазій», «балад».

       Прихильник - Ні, не стихайте, солодкії співи,

                                Всяк із нас їх слухати рад,

                                Любо колишуть нас тихі мотиви

                                «Снів» тихих, «мрій» та «балад».

                                Тільки навіщо той смуток і туга,

                                Вже ж бо і так ми сумні.

                                Хай нас колишуть, як пестощі друга,

                                Ваші лагідні пісні.

        Поет -   Годі вам, гурт ворогів і прихильних,

                      Марні слова промовлять.

                      Краще ідіть, научіть божевільних,

                      Як їм притомними стать.

                      Бачили ви, як велике багаття

                      Кида вогонь аж до хмар?

                      «Божая іскра» - то тяжке прокляття,

                      Дикий і лютий пожар.

                      Вогнища того не може людина

                      Ні запалить, ні згасить,

                      В кого запала хоч іскра єдина,-

                      Вік її буде носить.

« 2-й  теоретик» - точка зору

         Не всі представники «празької школи» жили в Празі, багато хто жив у Варшаві, Берліні, Львові та інших містах Європи. Вони мали абсолютно різні погляди на життя, по-різному уявляли й шляхи боротьби за незалежність України. Проте їх усіх об’єднувала велика любов до рідної землі, прагнення бачити Батьківщину вільною, а українців – щасливими, за що радянська влада назвала цих людей «запеклими націоналістами», «ворогами народу», а їхні імена на довгі десятиліття були викреслені з літературного життя України.

     Учитель

        Поезія «пражан»  наснажена рисами неокласицизму, тим  невід’ємним артистизмом, постійним закоханим подивом перед красою, історією, літературою, що притаманні великим творінням світової літератури.

        Вільна особистість, гармонія ідеалу з життєвою правдою, право нації на самовизначення – ось духовний девіз «пражан», у якому втілено демократичні віяння тогочасної Європи.

         А девізом нашого уроку ми обрали слова Івана Багряного, який також був емігрантом: «Ми є. Були. І будем ми. Й Вітчизна наша з нами!...», які якраз підтверджують тему сьогоднішнього уроку: «Ніхто і ніщо не розлучить нас…», яка завжди була  і  є наскрізною для всіх творчих представників діаспори. Ми справді не маємо права забувати  тих, які за межами Батьківщини зробили значний внесок в нашу культуру, мистецтво, літературу, освіту, які так болісно переживали розлуку з рідною землею і вірили в її краще, вільне майбутнє, вірили, що якщо не вони, то хоч їхні твори колись таки повернуться до України. Саме цей мотив звучить і в поезії-присвяті Миколи Вереса «Братам - емігрантам».

· вчитель читає поезію М.Вереса

                                     Ви розбрелись, друзяки,  по планеті, 

                                     Мов журавлів стривожених ключі,

                                     Що курс до гнізд утратили в полеті.

                                    Та спраглі йдуть в піщаному заметі,

                                    До вод оази втому несучи…

                                   Де не стою, на кожному роздоллі,

                                   Куди не йду крізь будні сірих днів,

                                  Зустріну все товариша недолі,

                                  А між товпи, в цілком чужому колі,

                                  Дзвінку почую мову краянів…

                                 І хай один родився у Карпатах,

                                 З Волині другий, третій – із Черкас,

                                Йдучи у рейс, повинні пам’ятати:

                                В нас дім один, одна у ньому мати.

                                Одна мета єднати мусить нас.

                               Одні думки, дороги і стремління,

                              І нас тоді не спинить буревій.

                             Вперед, брати! Для краю -  воскресіння!

                             Ми пропливем  ці гавані чужинні,
                            Щоб стать на рейді в гавані своїй!

         Ми з вами живемо уже в ХХІ ст., і тим не менше, багатьох з нас продовжує турбувати проблема еміграції. Сьогодні вона переважно, як і на межі  ХІХ-ХХст., є трудовою, заробітчанською, часто добровільною, а часом і вимушеною. І коли до рук потрапляє газета чи журнал з статтею чи поезією заробітчан, тією зраненою епопеєю, то, читаючи ці рядки, часто серце кров’ю обливається  і сльози навертаються на очі від прочитаних слів. Це мовлять заробітчанські серця. Вони пишуть болем і сльозами від трагічної розлуки з рідними, туги за своєю землею і віри в повернення додому.

           -  вчитель читає поєзію О.Струтинської «Журавлині ключі»

           -  звучить пісня «На Україну повернусь» у виконанні Іво Бобула                        

IV. Закріплення  набутих  знань,  умінь,  навичок

Я знову хочу поставити вам запитання:

· то чи  може життя і творчість сильної особистості, борця за національну ідею, бути взірцем для наслідування?

· (відповіді  учнів) 

· що об’єднує письменників-емігрантів?  

· (відповіді  учнів)
· який із проектів вам запам’ятався найбільше, і чому?

· (відповіді учнів)
· На основі опрацьованих відомостей про еміграційну літературу, прослуханих поетичних творів cпробуйте  побудувати   узагальнений портрет-асоціацію українського поета-емігранта, а  також, можливо,  хтось зможе написати листа до України від імені когось із емігрантів (не обов’язково віршами, можна прозою).

· звучить  пісня у виконанні  Б.Кучера  «Напишіть Україні листа»

· (відповіді  учнів)
А тепер спробуємо скласти сенкан до слова еміграція, але спочатку згадаємо що таке сенкан?

· (відповідь  учня) 
· (сенкан – це творча робота, що має коротку форму вірша складеного за певною схемою, це п’ятирядковий «вірш-слово».)
V.  Підсумок  уроку

VI.  Домашнє  завдання

                           Написати твір-роздум на тему:   «Ми є. Були.  І будем  Ми!

                                                                                     Й  Вітчизна наша з нами!».
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